
E ti, bardo civil, ardente Curros,
O das candentes, civís estrofas,

O das tríadas de punxente alento
Blanco-Amor1

Convocados pola memoria operante de M. Curros
Enríquez, celebramos hoxe o seu Congreso Internacional en
Celanova, terra de poetas, e que para min ten o engado de aconte-
cer, non só como diría Blanco-Amor no meu bispado e provincia,
senón tamén no meu partido xudicial.

Pero licencias persoais á parte, quixera proporlles abrir
unha fiestra cara a América e comentar brevemente a contribución
blancoamoriana ó esclarecemento e difusión da figura e da obra de
M. Curros Enríquez. Sabemos que as obras volven á vida en cada
relectura e redímense así do seu silencio. Pois ben, Blanco-Amor
contribuíu a que a obra de Curros xermolara noutros lectores ame-
ricanos dos máis variados ambientes culturais: centros de emi-
grantes, ateneos, círculos de prensa, universidades de Arxentina,
Uruguai, Venezuela, Chile.

O mozo periodista Eduardo, que accede ás páxinas litera-
rias de La Nación de Bos Aires, privilexio de ben poucos escritores,
dá a coñecer a figura de Curros Enríquez e os autores do noso
Rexurdimento2, iniciando así un camiño de recepción intensa da
obra deste poeta civil e democrático dos nosos tempos nos países
do Río da Prata.
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1. Vid. “Cantos a Galiza encadeada”, Galicia, FSG, Bos Aires, 20-07-1946.
2. Vid. “Estado actual de la poesía gallega. Segundo momento: V. Lamas Carvajal,
Manuel Curros Enríquez”, La Nación, Bos Aires, 17-05-1925.
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Así, en 1940, a editorial Emecé editores dá ó prelo a súa
obra Aires da miña terra3, por iniciativa, sen dúbida, dos galegos
Luís Seoane, Arturo Cuadrado e Blanco-Amor, que traballaban e
colaboraban coa editorial. No ano 1953, en Ediciones Galicia do
Centro Galego de Bos Aires, edítanse dúas importantes biografías
de Curros: as de L. Carré Alvarellos e A. Vilanova Rodríguez4.

Os artigos que recollemos e pretendemos comentar de
Blanco-Amor en América son os seguintes:

• “Estado actual de la poesía gallega. Segundo momento.
Valentín Lamas Carvajal. Manuel Curros Enríquez”, La
Nación, Bos Aires, 17-05-19255.
• “Lírica gallega. Los románticos”, La Nación, Bos Aires,
xaneiro, 1935.
• “Los grandes poetas gallegos del novecientos”, La Nación,
Bos Aires, abril, 1935.
• “Volviendo a Curros Enríquez (Ateneo Pi y Margall)”,
España Republicana, 27-08-1940.
• “Manuel Curros Enríquez, poeta civil de Galicia”, Galicia,
Centro Galego de Caracas, n.º 3, novembro, 1952.

3. A fundación desta editorial, que tanta importancia tivo nas súas orixes para a nosa
cultura en América, tivo lugar en 1939 en Bos Aires por Mariano Medina del Río, gale-
go recentemente chegado a Axentina que ansiaba publicar obras en galego, co apoio
económico do seu amigo Carlos Braun Menéndez, compañeiro seu de estudios en
Europa, e a colaboración literaria de Álvaro de las Casas. A sigla Emecé provén da
unión dos nomes e apelidos destes tres personaxes. Vid. folleto conmemorativo da edi-
torial dos primeiros cincuenta anos: 1939-1989.
4. Carré Alvarellos, Luís, Manuel Curros Enríquez. Súa vida e súa obra (Ensaio bio-biblio-
gráfico), Bos Aires, Ediciones Galicia do Centro Galego, 1953. Vilanova Rodríguez,
Alberto, Vida y obra de Manuel Curros Enríquez, Bos Aires, Ediciones Galicia do Centro
Galego, 1953.
5. Paco Luís Bernárdez recoñeceríalle o mérito de ser o primeiro en difundir nos
medios arxentinos a cultura galega:
Bôs Aires, domingo de Pascua, 1926.
Querido Eduardo: Lin o seu fermoso artigo na Nación encol da poesía galega. Doulle os meus
parabéns. ¡Non sabe vde. con que garuleiro repinicar de esprito acollo eu canto tenda a acre-
cer na miña terra o coñecimento das cousas de Galicia!. Deica agora todo tiña sido galeguis-
mo de xantares e de veladas (¿) literario-musicales… (Biblioteca Blanco-Amor,
Deputación Provincial de Ourense).
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Pero Blanco-Amor difundiu a obra de Curros de forma
constante e intensa: recitais antolóxicos, celebracións do Día da
poesía galega, cursos de verán en universidades, conferencias,
onde exaltaba a súa palabra en foros culturais e xeográficos hispa-
noamericanos moi diversos. 

Contaba que o seu primeiro recordo que gardaba deste
avó visionario, como el lle chamaba, pertencía á memoria da súa
infancia auriense. Fora un encontro casual ó que, sen dúbida,
Blanco-Amor lle engade algún feitizo literario: cando os salesianos
de Ourense descobren a obra de Curros na carteira do escolar,
“píllanlla” e remataría queimada nun acto de fe, di el. Pero máis alá
da anécdota, Blanco-Amor laiábase, no ateneo Pi y Margall en
1940, perdida a Guerra Civil española, que volvían estar vixentes
en España os mesmos conceptos que provocaran aquela suposta
reacción dos relixiosos e pedía combater con Curros os seculares
inimigos de todo progreso6.

O tema principal que nos propuxemos examinar neste
relatorio é a influencia poética de Curros nalgunhas das poesías de
Blanco-Amor, aínda sabendo que o influxo fundamental está no
seu periodismo. Por iso queremos referirnos, aínda que sexa moi
concisamente, a esta actividade.

Os dous autores foron autodidactas e verdadeiros mestres
no xénero periodístico, exercéndoo vitalmente, sen cesar: editoriais,
artigos de fondo, crítica literaria, poemas. É aquí, quizais, onde
Blanco-Amor segue o ronsel de Curros, aquel home dunha peza,
como o definiría R. Cabanillas, inquebrantable desde a fronteira da
súa liberdade. Páxinas periodísticas maxistrais de Blanco-Amor de
republicanismo e galeguismo, antes e despois da Guerra Civil,
recórdannos ó poeta de Celanova. En consecuencia, o periódico
Galicia da Federación de Sociedades Galegas, que dirixía Eduardo,

6. Na evocación poética da realidade, Blanco-Amor enfeitizábaa por veces, pero sem-
pre partía dun feito real. Nesta mesma conferencia no ateneo Pi y Margall conta tamén
como á idade de quince anos, non podendo aturar por máis tempo a rixidez e beate-
ría do seu pai, o noso escritor foxe cun irmán pequeno, indo por montes e cidades,
tocando unha frautiña e uns ferriños musicais. O ton é literario, pero os biógrafos de
Curros describen o feito.
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levaba na cabeceira como lema un dos seus versos: “Falareilles da
Patria aos desterrados, de libertade e redención aos servos”7.
Curros Enríquez, un escritor de principios, é un referente para
Blanco-Amor, que é un escritor que busca a comunicación direc-
ta coa problemática dos seus lectores, coa súa xente. Esa aura
popular da que gozaron os dous escritores proxectábase, pois, do
seu credo estético e ideolóxico. Había, por suposto, diferencias
que nacían de teren vivido en épocas diferentes e tamén da súa
persoal idiosincrasia, pero estas non desvirtúan que os dous escri-
tores eran republicanos e demócratas, nos que dominaba unha
auténtica emoción galega, acrecentada pola circunstancia de seren
emigrantes.

E retomemos o camiño da poesía, onde queriamos vir
parar. E aquí tamén temos que reducir o campo de influencia
esencial, por mor do tempo de que dispomos, á poesía social e
cívico-patriótica.

Hai que partir da base de que a poesía de Blanco-Amor,
boa parte dela aínda inédita ou editada en revistas e xornais, pero
moi pouco coñecida para o lector común, susténtase noutras
bases estéticas e principios poéticos diferentes ós de Curros
Enríquez. Estámonos a referir á súa poesía en castelán de
Horizonte evadido e En soledad amena e, sobre todo, ós seus textos
poéticos de temática amorosa, a máis fonda e íntima do poeta.
Algunha destas poesías, que arrincan da adolescencia e que Rey
Soto sabía valorar xenerosamente8, cultivaríaas ata a súa vellez.
Aquí non está presente a pegada de Curros Enríquez; tampouco
en Poema en catro tempos, poema sinfónico do mar, que segue a
suxestión atlántica da xeración Nós e de M. Antonio, como resal-
tan as recensións críticas ó libro de Otero Pedrayo, Augusto M.ª
Casas e Antón Villar Ponte.

7. Vid. Pérez Rodríguez, Luís, Blanco-Amor e os seus escritos periodísticos, Vigo, Galaxia,
1993.
8. Vid. Carta súa, Ourense, 30-01-1919:
…Las composiciones que ha tenido la amabilidad de enviarme no sólo me parecen muy bien
sino que las juzgo dignas, en toda poesía, de la pública admiración. Si son, como ud. dice, de
un joven desconocido, no me sorprendería nada que fuesen nuncios del primer poeta español
futuro… (Biblioteca Blanco-Amor, Deputación Provincial de Ourense).
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Hai, iso si, en Romances galegos e outras poesías menores de
circunstancias influxos de Curros, que Blanco-Amor recolle tamén
desa eira común da tradición, que vén desde a Idade Media e pasa
por Rosalía, Cabanillas, Noriega, A. Carballo. A tipoloxía dos per-
sonaxes, romarías, lendas, gusto pola construcción realista, ritmo e
temática popular na serie dos seus romances, amor pola fala sin-
xela e comunicativa, versificación doada e varia; pero máis alá das
formas literarias, que Blanco-Amor recrea coa metáfora modernis-
ta e vangardista, une a ambos os poetas o sentimento da terra, que
enchoupa a súa poesía, personalizado no eu lírico.

Pero hoxe queremos traer a este relatorio uns textos poéti-
cos de Blanco-Amor, de temática civil e patriótica, certamente
esquecidos9, que son a expresión da ferida aberta que produciron
nel os acontecementos da República, Guerra Civil e posguerra
franquista, como acontecera noutrora con M. Curros en circuns-
tancias tráxicas do vivir hispánico. Nestes poemas está resoando o
verbo ardente e civil de Curros.

Estas poesías blancoamorianas forman un corpus poético
autónomo, dentro da súa obra poética. Son textos de urxencia,
escritos para a loita na Guerra Civil ou para expresar con carraxe a
súa perda, desde a fronteira da retagarda bonaerense, fiel ó seu com-
promiso de escritor republicano e galeguista. A influencia de Curros
nestes poemas é patente, ata o punto de invocalo explicitamente.

Estas poesías nacen do compromiso do escritor, ideas que
Blanco-Amor expresou en textos periodísticos10. Para el, a función
política do intelectual, que segue o exemplo de Curros, podiamos
resumila nestas ideas básicas.

• Un escritor do noso tempo que non teña tomado partido
(e fala de partido no senso de non ter necesidade de incli-
narse por unha ideoloxía de núcleo doutrinario preciso)
parécelle un hipócrita, un homiño, un suxeito repugnante.
Vive, di Eduardo, nesa vida-morte do corrompido.

9. En xeral, constatamos que a poesía de Blanco-Amor se infravalorou ou, cando
menos, tivo un recoñecemento tardío. 
10. Vid. “Función política del intelectual”, Galicia, FSG, 12-10-1945.
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• Ser escritor non é isto ou aqueloutro, nun requintado
aspecto profesional. É, diante de nada, ser na integridade
humana, esencia en que o home se fai a si mesmo.
• O escritor é, polo tanto, entre outras cousas, unha ética,
unha moral, unha conducta. Hai que baixar á area…

A seguir, vexamos algunhas reflexións que Blanco-Amor fai
sobre a figura e obra de Curros, que amosa a sintonía intelectual
entre os dous escritores. Sente emoción tremente ó evocar ó poeta
de Celanova, amplo e intenso. Resalta na súa poesía o triunfo da
Galicia popular: “A Virxe do Cristal”, “Unha boda en Einibó”, “O
gueiteiro”. De Aires da miña terra di:

Fue la piedra en la charca, insensible y quieta de un medio social
que dormía una granítica siesta de siglos a la sombra de las manos
conventuales y arrullado por el suporífero moscardoneo de mil
campanas11.

E insistindo no seu valor popular, afirma: 

Cuando un libro de versos obtiene el éxito del que evocamos, es
que el pueblo para quien fue pensado ya lo llevaba escrito en el
corazón12.

Na súa conferencia no ateneo Pi y Margall, Blanco-Amor
confésalle ó público que non sabe que admirar máis no poeta, cando
le O divino sainete, se o brío das ideas ou o esplendor do idioma gale-
go. E estraña esta poesía social, reivindicando ó poeta Curros, o seu
estilo e ton político, o seu anticlericalismo na salvagarda de valores
sacros da liberdade. Curros no seu tempo, dinos Blanco-Amor, foi
non só un poeta civil, rebelde, senón tamén un loitador contra a
vergonzosa situación da política española da Restauración e da gue-
rra colonial. A súa Patria doíalle coma unha ferida.

11. Vid. “Estado actual de la poesía gallega. Segundo momento. Valentín Lamas
Carvajal. Manuel Curros Enríquez”, La Nación, Bos Aires, 17-05-1925.
12. Op. cit.
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Eduardo pronunciaba esta conferencia no ateneo Pi y
Margall en 1940, encadrada na súa loita de republicano e gale-
guista. E tamén neste contexto periodístico da guerra e posguerra13

española vai publicar as poesías que imos comentar.
“LA GLORIOSA. Cantos a la aviación española”14 queren

acender o espírito de loita dos soldados republicanos na Guerra
Civil. Recordemos que Blanco-Amor, cando escribe este texto,
defende tamén na fronte da diplomacia, como cónsul, e como
periodista, desde Galicia da FSG, á España leal. Son ben significa-
tivos os seus editoriais: “¡Asesinos de España!”, discurso contra a
España inquisitorial e absolutista; “La mentira nazi-fascista”, etc. A
estes aviadores mozos, a quen a Patria se confía, pídelle o poeta
que reconquisten o aire para unha nova España republicana, á que
infraseres do canibalismo (fascistas, nazis, falanxistas e curas) que-
ren roubar. O poema remata bendicindo as súas nais, que pariron
homes de lei para unha nobre causa15.

Este poema recórdanos ó Curros de “El canto de la
República”:

…por mi la madre inmola
al ser de sus entrañas…

Pérdese a guerra. Morre Azaña16 e Blanco-Amor segue
alentando a fe na República e na loita antifranquista. Sentado nun

13. Vid. Pérez Rodríguez, Luís, Blanco-Amor e os seus escritos periodísticos, op. cit.
14. Nova Galiza, n.º 18, xuño-xullo, 1938. Publicado tamén en Galicia da FSG, Bos
Aires, 16 de outubro de 1938.
15. O texto íntegro de “LA GLORIOSA. Cantos a la aviación española” vai no final do
relatorio.
16. Vid. “En la muerte de M. Azaña” (Galicia, FSG, 9-11-1940). Con pluma dorida,
amosa a súa admiración apaixonada a Azaña, confesándose seguidor seu e proclamán-
doo xefe do seu partido. Blanco-Amor mantén correspondencia con Azaña desde
1935, continúaa no exilio desde Francia ata a súa morte. Proba testemuñal desa ami-
zade é a longa carta que Azaña lle envía o 12 de agosto de 1939, pouco antes de
morrer, para concretar posibles colaboracións periodísticas e literarias súas na
Arxentina, que Blanco-Amor lle estaba xestionando. Cartas ás que hai que sumar as do
seu cuñado Cipriano Rivas Cherif e a súa irmá, a viúva de Azaña (vid. Biblioteca de
Blanco-Amor, Deputación Provincial de Ourense).
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café da avenida de Maio, un día de 1943, escribe o longo poema
“Canto a la libertad”, para ser lido nunha velada de solidariedade
antinazi, organizada por un grupo de mulleres, a prol da causa
democrática na Arxentina. O acto sería prohibido polo goberno
pronazi do Dr. Castillo e o poema non podería ser lido17.

A poesía comeza así:

Frente a tu noble trono, Libertad no extinguida 
sino más levantada en la cima del hombre,
más dolorosamente sentida en las entrañas

cuanto más perseguida por zarpas, por hocicos,
por sables, por hisopos, por teólogos castrenses,
rupestres polizontes, coroneles dialécticos; 
por cheques, por decretos, por mentes dimitidas…

Curros, que consagrou á liberdade e ó seu motor, o pro-
greso, a maior parte da súa obra en verso, defenderíaa con igual
fervor en “Tributo de sangre”:

¿Dónde estás, Libertad, que ya no me hablas?
¿Dónde estás, ¡oh mi amor!, que no me respondes?
¿Por qué te ocultas, di; por qué te escondes?
Cuando no puedo ya vivir sin ti,…

…
Pide mi sangre, porque yo te adoro;
¡Soldado o libre, moriré por ti!

E no seu poema “Alborada”:

…
¡Ouh, Libertá sagrada, 

alba de gloria pró oprimido mundo,
dos pobos deseada

que escravos viven en dolor profundo!

17. Era tamén este ano de 1943 cando Suárez Picallo, mariñeiro sen praza desde
Chile, perdido na soidade do exiliado, envía un S.O.S. ó seu amigo Eduardo, capitán
Blanco-Amor, para que lle reserve unha quenda na dorna Galicia para emprender
novas singraduras.
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¡Esparexe, querida,
da escura noite as tréboas cenicentas,
de verdugos e déspotas garida,

e fuxan medoñentas,
seguidos do seu lívido aparello,
diante de ti as visiós do mundo vello!

...

Polo seu interese, copiamos integramente o texto de E.
Blanco-Amor no epílogo deste relatorio.

O 20 de xullo de 1946, Blanco-Amor publica no periódico
Galicia da Federación de Sociedades Galegas “Cantos a Galiza
encadeada”. En nota explicativa que antecede ó texto, o autor
dinos que comezou a escribir estes cantos no ano 1937, seguindo
un plano de escarnio e loa, de aceso amor e xuramentada ira, dian-
te da nosa terra asasinada18.

No primeiro canto, o poeta invoca ós bardos galegos: tro-
badores, xograres, rapsodos e romeiros, o granítico Pondal, a Nai
agarimosa Rosalía, o bardo civil Curros, Añón, Leiras… Pídelle que
lle presten a voz para cantar e chorar á nosa Terra, triste e axusti-
zada. No segundo canto, desfilan cóengos, cornudos coroneis, cre-
gos de cazata e bispos de hostia mollada en sangue de cristiáns
afirman a condición de galego de Franco, que nega o poeta:

¡Que has de ser ti galego, tangaraño,
ollos de peixe podre, maricallas!

…
Eisí que deixarésmoste en eunuco
Produito mixto de marrá e frade.

Este poema, que esperpentiza a figura do dictador, forma
parte dos textos antifranquistas que Blanco-Amor difunde na pos-
guerra en América. A modo de exemplo, escollemos os seus arti-
gos periodísticos “Franco y el cobrador”, onde critica o silencio da

18. Nesta mesma nota acláranos que nos dá aquí os cantos iniciais –I (fragmento) e II
(íntegro)– dos sete que leva escritos.
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diplomacia internacional ante os seus discursos (Galicia, 5-1-
1946); “Enjuicimiento a Franco”, no que Eduardo constataba
amargamente como as Nacións Unidas non acababan de condenar
o réxime franquista, perdidas en retóricas da guerra fría19.

A crítica anticlerical e contra os poderes fácticos de Curros
Enríquez está patente nestes textos: “A igrexa fría”, O divino saine-
te, “Diante unha imaxe de Íñigo de Loyola”, “Tangaraños”, etc.

Para rematar, imos citar tres textos de Blanco-Amor, que
pertencen á literatura patriótica e de exaltación dos valores sociais,
dous temas que aparecen tamén na obra de Curros. As dúas pri-
meiras son dos anos vinte, etapa en que Blanco-Amor está á fron-
te de Céltiga e El Despertar Gallego da Federación de Sociedades
Galegas. Nelas, tenta concienciar ós emigrantes na defensa da súa
cultura e na conveniencia da unión e da loita polos ideais sociais.

O primeiro deles, “Versos a Pablo Iglesias” (El Despertar
Gallego, 2 de maio de 1926) escribiuno Eduardo e recitouno na
homenaxe que a Federación de Sociedades Galegas lle tributou ó
ilustre socialista. É o santo civil dos novos tempos, que ha de pre-
sidir os ideais da xente nova, contra a España inquisidora.

VERSOS A PABLO IGLESIAS

Tiña a pureza firme e sosegada
I o calado tesón d’un vello antigo;
Mirar de bendecido, corazón soave,
I a voz a conselleira d’aboiño

Foi un santo civil dos novos tempos
O mártir cibdadano dos ideais:
Cando morreu, un frío de horfandade,
Sentimos percorrer nas nosas venas…

Cando morreu, os lobos non ouvearon
Nun festín de despoxos, pé da cova.

19. Blanco-Amor, mentres tanto, recibía o máximo recoñecemento de afimación demo-
crática e republicana na cea homenaxe que os emigrantes e os exiliados lle ofrecían
polos 25 anos de servicio activo á República, en 1946.
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A orxía dos sicarios sospendeuse
I enmudeceu a Hespaña inquisidora.

Todo o pobo nas rúas, un respeto
Silenzoso e profundo nas olladas…
–Os libicáns, teimosos d´aldraxalo
calábanse, cos odios nas entranas.

Si forte antano foi, findou seus días
Dándose todo a nós, na súa dozura:
¡que non hai millor vellez que a que se acada
nun remanso de paz e de tenrura.

…
Eixemplo da súa vida, a nolos mozos
Cúmprenos ben, do morto abó tomalo…
¿Que para ser sabio lle faltou o tempo?
¡Pero sobroulle para ser un santo!… 

No poema “Invocación”, que o autor tamén escribiu e leu
con ocasión da homenaxe ó Mariscal Pardo de Cela, que tivo lugar
o 17 de nadal de 1926 na Federación de Sociedades Galegas, con-
voca ós galegos para ir á Frouxeira a render honores ó heroe, que
aínda vive “no sangue mozo dunhas mozas veas”. Poema, a todas
luces, de resonancias de R. Cabanillas, pero en loanza tamén de
galegos ilustres, como fixera Curros:

INVOCACIÓN

Pasaron centos de anos. Ermos foscos
son os santos lugares da traxedia.
Areals maldizoados, pedras irtas,
raposeiros lugares sin beleza;
paisaxe submetido, requeimado
no bafo pezoñento das brasfemias…
lugar de iras sin eco, de aspros símbolos:
¡Ei tedes a FROUXEIRA!

Enlixada de loito e de vergonza
quedou para sempre a Hestoria da Nai Terra.
A dinidade Patria,
no cadalso aínda está. PARDO DE CELA
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aferrollado e morto por treidores
recrama o prezo da súa vida. Nela
hai un eisempro para seguir. ¡Malditos
os que estas anseas entender non queiran!
¡Malditos e treidores á súa PATRIA
os que dela se arredan
e chámanse seus fillos sin loitaren
pra vela ceibe e rexa!.

Pasaron centos de anos. Xa son cinzas
as pedras maldizoadas da FROUXEIRA…
Pro a loita non finou… ¡Comeza agora!
Con nosco ou contra nós. Os tempos chegan…
¡Mariscal, non morriches, que aínda vives
no sangue mozo dunhas mozas veas!.

Por último, “Himno a Castelao” é a proba de admiración
que Blanco-Amor sentiu polo guieiro Castelao, santo e sinal do
galeguismo. Así o recoñecían os emigrantes e exiliados galegos
cando morreu, elixíndoo para pronunciar o derradeiro discurso de
despedida; e, ante milleiros de asistentes ó acto, pedía que non se
separara da figura de Castelao a súa obra artística da súa significa-
ción política, adiantándose a futuros especuladores20.

Blanco-Amor avoga, unha e outra vez, pola unión dos exi-
liados e emigrantes, en particular pola dos galegos. A división non
traía nada bo, dicía. Aquí constatamos unha clara afinidade con
Curros Enríquez, quen defendeu esta idea tantas veces21.

Este himno a Castelao é tamén un canto a un galego ilus-
tre22. Xuramentados na fidelidade de Castelao á Nosa Terra, xer-
molará unha nova Galicia.

20. O Consello de Galicia no exilio encargoulle tamén a Blanco-Amor un estudio sobre
Castelao escritor. Vid. Castelao escritor, Ediciós do Castro, Sada, A Coruña, 1986.
21. Vid. “¡Pola unión!”: …Gallegos que me escoitades, / gallegos que a verme vides: /
¡Hoxe de eiquí non saídes / sin facer as amistades! / Das nosas debilidades / o diaño
non se ha de rir. / Vámonos todos unir, / matando rencores cegos; / ¡que na unión dos
bos gallegos / está da Patria o porvir!…
22. Esta poesía tamén ten outras resonancias poéticas: Pondal, Cabanillas… Foi gra-
vado polo Coro Castelao do Centro Galego de Caracas (Venezuela) e leva música do
mestre Pedro Antolín.
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HIMNO A CASTELAO

Por ti cante o sol ledo
i a montana senlleira,
a estrela tecedeira
i o fero e doce mar,
por ti cante o arboredo
i o grau na sementeira,
as cores na roseira
i o páxaro no ar.

Laude a ti, gabanza a ti, Galiza en ti 
máis forte e máis fermosa…
O verbo en ti, a espranza en ti,
xuremos: ¡Terra a nosa!.

Fidel á túa promesa,
no alén do teu roteiro
o canto mañaneiro
da Patria estase a ouvir;
no sulco, viva, acesa,
túa voz, xérmolo inteiro,
irmán, ronsel, guieiro, 
túa voz: noso porvir.

Laude a ti, gabanza a ti, Galicia en ti
máis forte e máis fermosa…
O verbo en ti, a espranza en ti,
xuremos: ¡Terra a nosa!.

Para concluír, mencionaremos unha consideración final.
Con relación a estas dúas figuras fundamentais da nosa literatura,
constatamos que as paixóns que moveron a súa literatura seguen a
ser tamén as de hoxe. A voz dos nosos escritores está, pois, vixen-
te. Sabemos que non se perdoa a un escritor cando conxuga inte-
lixencia con grandeza moral e, ademais, se ten ideoloxía que forma
conciencias. Os nosos escritores foron demócratas e manifestaron
a súa indignación cando a inxustiza e a tiranía oprimía á liberdade. 

Estes textos de poesía civil de Blanco-Amor foron escritos
en circunstancias dramáticas para Galicia e para España. A tráxica
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realidade fixo que naceran sen reticencias, seguindo o espírito de
Curros, influencia que Blanco-Amor recoñecía na xente nova do
seu tempo:

…Después Manuel Curros Enríquez, blasfemo iconoclasta como un
joven dios, barbado y republicano, sembrando a voleo sus iras. Es el
agilísimo púgil del final de este período y despierta en la juventud, a
la que excita con sarcasmos, una emulación combativa y rebelde que
se prolonga hasta hoy, hasta ahora mismo, ya que todos los jóvenes
llevamos el alma estigmatizada por su cuño de hierro ardiente…23.

Blanco-Amor estaría lembrando, sen dúbida, aquela invita-
ción de Curros Enríquez de

“¡Crebar as liras!”:
…

¡Non a crebés, poetas!
Templaina en ódeo, en ira,
hastra que dela saian
as esplosiós das minas:
Hastra que cada nota
com’onha espada fira,
com’on andacio varra
as vellas teogonías…

23. Vid. Conferencia sobre “La nueva emoción de Galicia”, pronunciada con ocasión
da exposición de augafortes de Julio Prieto.
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TEXTOS POÉTICOS

I. “LA GLORIOSA”. Cantos a la aviación española

LA CANCIÓN INÚTIL

Para vosotros, oh conjurados hombres prematuros,
–jóvenes ásperos de metal y fuego,
sobrios adolescentes de la Patria
madurados a golpe de conciencia–
que navegáis en los deslindes fúlgidos
donde la gloria y el azul se tocan…
Para vosotros mi canción inútil,
a fin de redimir de alguna forma
esta reptante condición, que aplasta
mi inhibida palabra contra el barro.

¡Qué negra y triste cosa
esta de hozar entre las inmundicias
en tales horas turbias del desprecio,
aquí, entre componendas miserables,
en este bajo mundo de raposas,
de medios gestos, de imperiales pánicos,
de farsantes palabras maniatadas
y ateridas retóricas siniestras,
mientras vosotros escaláis la altura
con limpios ademanes rectilíneos!
¡Qué absurdo y vacuo esfuerzo
toda esa distensión de mi entusiasmo
que se embota en las blandas oquedades
del verso alicaído,
sin poder alcanzar la abierta anchura
donde bogáis mecidos por la Patria!.

Llevad, llevad mi flecha con vosotros,
endurecedme esta canción transida
con el contacto raudo de la altura;
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hundida en vuestras metas siderales
y luego devolvédmela forjada
en los heroicos menesteres rudos
de vuestro mundo, lejos de los sapos,
para seguir la remozada lucha
con vuestro mismo fuego apasionado.

ESPAÑA SE CONFÍA

Oh, vosotros, los que surcáis las rutas cristalinas,
sobrios adolescentes de mi España,
con vuestro amor transfigurado en furia
ya que así lo quisieron los verdugos…
He aquí, en los costurones de la tierra,
los surcos, las aldeas, las ciudades,
la mies, el árbol, las fecundas aguas,
la ilustre arqueología y las diversas
eternidades de la dulce Patria;
los pirenaicos valles y silentes
en su meandro telúrico gozosos;
los agitados rumorosos burgos,
sonando a multitud ajetreada,
de la industriosa Cataluña firme;
los pueblos de Levante sosegados,
los ociosos palmares y los huertos
de la fulva cornisa alicantina;
la anchura cereal albaceteña,
y la heredad barroca del murciano
pródiga en frutos y extremada en cielos,
y la escueta Almería pedregosa
con el regalo de su verde vega;
Jaén plomizo y el manchego páramo;
las duras serranías cordobesas
de entraña mineral y hombres de acero,
y la extremeña estepa desolada
donde jamás los gritos de la sangre
hallarán la venganza suficiente…
Todo eso, oh gloriosos muchachos españoles,
y las tristes mujeres desvalidas,
los infinitos hombres, los ancianos
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y esas flores de carne en que la Patria
guarda, con suave adorno, la semilla
de todos sus mañanas inmortales,
he aquí, oh gozadores de la gloria,
cuanto es lo que reposa y se confía
al amparo del ala vigilante
que anima vuestro amor trocado en furia.

SENTIMIENTO DEL POETA

Yo no puedo alcanzar vuestros caminos,
los alampados tramos que recorre,
con su crujiente vértigo, la máquina
que vuestro ardiente corazón gobierna;
esos itinerarios de ternura
que os llevan, por caminos inspirados,
a salir al encuentro de la muerte.
Apenas si los légamos funestos
de este mundo de larvas donde habito
consienten a mis ojos
transfigurado vuelo hacia esa gloria.
No, no puedo alcanzar vuestros caminos
ni con todas las alas desplegadas
de mi canción, que un tiempo iba ligera
hacia esos claros predios, donde agroman
en el ensueño y la estrella.
Tanta es la podre, el lodo y el detritus
que hoy anegan de espanto y cobardía
la claudicante costra planetaria,
que tan sólo elevando hacia vosotros,
desde esa inmunda charca, la mirada,
otra vez el contacto se establece
que nos lleva a la humana persistencia.

RECONQUISTÁIS EL AIRE

¡Redentores del fango y del abdomen!
Por los surcos de azules encendidos
Vuestro ser increíble va sembrando
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la simiente final que resta al hombre.
¡Reconquistáis el aire para el hombre!
Sin el impulso mágico
de esa vuestra arcangélica aventura,
todo el aire del mundo
se tornaría en peste irrespirable
y el hombre volvería
al fango primordial que le propone
esa casta de bestias delirantes,
simiescos anticristos de escenario,
los infraseres del canibalismo
–fascistas, nazis, falangistas, curas–
que filosofan con la muerte estéril
y se embriagan con sangre de los niños.
…………………………………………….
Para eso estáis ahí,
–para cumplir el sino universal de España–
en la abierta extensión, con vuestras alas.

COMBATE

Zumba el motor y arrulla la consigna
que os acuna en las altas soledades,
–“No pasarán, no pasarán”, cantando.
Vuestro perfil proal rasga las sedas del aire mañanero
o flota en densas noches, donde ocultan
su alevosa intención los ASESINOS.
Y cuando tras la nube o entre las sombras,
donde esconden su crimen los chacales,
venteando la carne desvalida,
descubrís el cobarde contubernio,
he aquí que vuestra sangre estremecida
contagia su fervor al aire inerte
y la consciente máquina ligera
se os vuelve carne propia, articulando,
en gestos de metal, vuestro coraje.
Aúlla el “caza” feliz hacia la presa
y en espiral gozosa va cercando
al romo leviatán en que el germano
cuajó su estilo, hasta en la muerte bruto.
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Gruñe el monstruo pedante vomitando
el impotente fuego matemático
que aprendió en Koenigberg, por ecuaciones.
Y el halcón miliciano
con las flintas graciosas de su vuelo
y su fina y alegre ligereza, lo embrida de terror
hasta el instante en que agotada al fin
la alada befa,
le clava entre los lomos
el reiterado harpón de agudos dardos.
Empenachado en lumbre expiatoria
entra en fofas barrenas
el vil profanador de nuestro cielo;
el sacro suelo ibérico
cobra el tributo ruin en dura roca,
y el destripado monstruo
arroja de su vientre al dar en tierra,
su carga de tocinos chamuscados.

LOA DE LAS MADRES

Ya que os parieron tan hombres
benditas nuestras entrañas,
benditos nuestros amores
y nuestras caderas anchas.
Benditos nuestros pezones
que os dieron su leche blanca:
sangre de Abel generosa,
no de Caín sangre amarga.
Benditos los mil trabajos
de vuestra dura crianza,
y benditas las angustias
de vuestra prisa temprana
para ser hombre de ley
al servicio de la causa.

Benditas las horas muertas
de las calientes palabras
cruzadas entre vosotros
–café, sindicato, plaza–
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de ancha dignidad anhelantes,
por las esquinas de España.
Benditas las cenas frías,
y las sábanas intactas,
las largas noches de espera,
las sigilosas llegadas
y el grito del padre justo
partiendo la madrugada.
Bendito el salario mísero
y el libro bajo la almohada,
la novia adicta y convicta
y la alentadora hermana.
Bendita la dura huelga
y el hambre digna y callada,
la represión asesina
y la delación canalla.
En yunques de amor y honra
vuestra carne fue forjada
y letra de acción y libro
os fue construyendo el alma.
¡Hijos nuestros, hijos nuestros,
hoy padres de vuestra Patria,
qué gloria ver nuestra carne
toda florecida de alas!.

La Plata (Argentina), junio de 1938.

II. CANTO A LA LIBERTAD

Frente a tu noble trono, Libertad no extinguida
sino más levantada en la cima del hombre,
más dolorosamente sentida en las entrañas
cuanto más perseguida por zarpas, por hocicos,
por sables, por hisopos, por teólogos castrenses,
rupestres polizontes, coroneles dialécticos;
por cheques, por decretos, por mentes dimitidas,
por retóricas tristes e insistentes gerundios,
por ricos pavorosos, por anulados pobres,
por madres superioras de voz acontraltada
y la letal ralea de los nacionalismos,
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los hombres y mujeres de esta tierra que es tuya
en vastedad de llanos e infinitos confines,
–las cimas avizoras, su bisel contra el cielo,
heráldicos solares e incansables azules
donde estrechan dos manos el símbolo fraterno…24

Frente a tu noble trono25, cuando tantos te niegan
con el beso y la baba, fugados de la historia,
apóstatas de padres, de hermanos y de amigos,
agusanados frutos del árbol de la historia,
hijastros en la casta de los Libertadores;
los hombres y mujeres que viven en tu suelo,
casa de paz con honra y lucha en el ultraje,
en cuidadosa guarda de tus lauros eternos26,
ante tu noble trono, con sobriedad antigua
¡Libertad, te saludan con tu grito sagrado!

Hubo un tiempo aquí mismo, bajo estas mismas luces,
en la misma heredad de abundante regazo,
junto a estas mismas aguas barcinas, matriarcales,
frente a estos mismos trigos de líricas mareas,
en que el hombre no pudo, “ni ebrio ni dormido”27

negarte, oh Libertad de argentino linaje,
y no sólo en el celo y disfrute adorable
para el íntimo goce de tus jugos celestes
han vivido tus hijos. Para otros te llevaron
convictas de banderas, galopada de arrojos,
desplegada en canciones, flameando en la sangre,
por sendas aún negadas al ímpetu del hombre,
por cuencas sigilosas de caudal planetario,
por arenas llameantes y hielos aún sin nombre,
en diagonales vírgenes por el pecho del mapa,
esperada en los días desde el cielo de América,
como pan eucarístico, por los pueblos hermanos.

------…------

Eres rostro y esencia en esta patria armoniosa,
el acorde más pleno de su arteria más ancha;

24. Escudo nacional.
25. Himno arxentino.
26. Himno arxentino.
27. Mariano Moreno.
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el vario hablar del mundo en ti se nos concreta
en sólo un dulce nombre para todas las razas.
Negarte aquí es peor que la inútil porfía
de cerrar los caminos angélicos al hombre;
negarte aquí es negar los motivos exactos
de la clara nación parida de tu seno;
es asordar las voces del instinto divino
que anunciaron la patria en el aire del tiempo:
–las plazas, los salones de innúmero latido,
nivelados de pronto en la misma certeza:
las frases populares traduciendo el futuro,
los coloquios porteños del Mayo alucinado,
el Sinaí criollo de tucucamo Día…
Negarte aquí es cubrir con perfidia y ceniza
los decorosos Nombres, columnas de tu nombre,
hechos vital sustancia del alma de los niños,
gozosa incitación del brío adolescente
y grave ceño fiel en el pensar del hombre;
es cegar los torrentes de tu sangre nutricia,
velar con la torpeza tu mirada hacia el mundo,
alterar el compás de tus jóvenes pulsos,
desviar de su imán tu rosa de los vientos.

Mas no son estos días, Libertad vulnerada,
de mecerte en laureles y en himnarias cadencias.
Hoy las fuerzas oscuras tergiversan tus gracias
y la traición te acecha con su turbia saliva.
Ya no estás en el fuste pentélica y serena,
meridiana y gloriosa, aceptada y segura,
coronada tu paz de incansables luceros.
Hoy tiemblas en la sangre del niño, del anciano,
del varón, de la hembra, de la cauta animalia,
del pálido inocente, por lugares sin cuento:
en los surcos violados de la siembra flamígera,
por selvas, por praderas, por islas desmembradas,
por calles atónitas de roto sobresalto,
por los cielos surcados de cobarde homicidio,
por el mar con sus cráteres y abatidos corales,
por finales paraísos perdidos para el hombre.

------…------
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Más no sólo en los héroes se ampara tu futuro
ni el los oscuros mártires del escarnio y la muerte.
Otros seres multánimes despejan tu regreso,
no con el salmo hueco ni el cómodo conjuro,
en decisiva lucha para recuperarte.
Mujeres de este pueblo aún indemne a la hoguera28

montan guardia y cuidado para darle a sus hijos
el ámbito futuro de tu fuerte tutela;
el dolor que otras madres su corazón convoca
y en cada hogar resuena una orden solidaria.
En unidad no vista de furia, de trabajo,
de firmeza en la lucha, otra vez niveladas
la mujer de la antigua casta divagatoria
hermanada a la obrera de los tristes oficios.
Un mismo amor de manos acaricia las vendas
y entibia los vestidos para el niño lejano;
un mismo amor de madres, de hermanas o de novias
en la epístola tierna escrita con puntadas…
Sí; contigo el amor, la razón y el coraje
para alzarte de nuevo de calumnias y lodos.
En la lucha britamos de apretado heroismo,
la rebelión antigua del francés bien forjado,
el sonriente holocausto de los chinos innúmero,
la prestancia aquilina del hermano del norte,
el turbulento hispano de la muerte sonora,
los hombres y mujeres de las patrias robadas,
el calvario en cien lenguas del gran pueblo judío,
y el eslavo en la su estepa por donde el sol adviene.
Nadie podrá vencerte, Libertad generosa,
aunque en tu seno lleves a tus propios verdugos.
He aquí, oh Soberana, la palabra de todos,
el corazón de todos, la decisión cerrada:
–¡No has de morir, no has de morir, juramos
que nunca has de morir!
Los ríos de la sangre, las tremendas vilezas,
las iras desatadas, los tiempos del desprecio,
la náusea y amasijo de judas y caínes,
todo eso pasará, más tú no pasarás.
Como una rosa súbita se abre en cada disparo
tu nombre, Libertad, en los campos del fuego

28. A Arxentina neutral.
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con una voz de mando para las retaguardias.
Como un pacto sin voces brilla en cada mirada
tu repentino nombre donde callan los labios
y el acuerdo se entabla entre los corazones
venciendo la mudez y la espesa niebla.

– He aquí que somos tuyos en lealtad sin límites,
sin razas, sin colores, sin lenguas, sin fronteras:
lealtad con la palabra, el trabajo y la vida.
En tu honor, esta Patria predilecta hija tuya,
hermana primogénita de los pueblos hispanos,
proclama a cielo y tierra tu lealtad obstinada
y ampara su futuro en tu palio celeste:
desvalida de ti el alma mutilada
deja a Dios renunciante en la oquedad del cielo.

III. CANTOS A GALIZA ENCADEADA

CANTO I (FRAGMENTO)

INVOCACIÓN AOS BARDOS

“Cántalle cantos ousados
que esforzado o peito fan…”

Pondal

Lilios antergos do espertar da fala,
trovadores sangals da leria moza,
rebeldes cortesáns, laúdes fidalgos,
menestrales descordos das violas;
e tamén vós, socráticos mendiantes,
xoglares dos adrals e corredoiras,
–tebras nos ollos, corazón ardido–
feirantes sons romeiros das zanfonas,
rapsodas campesíos de pandeiro,
a voz segrel que en séculos retoña;
gaitas trenzadas no cristal dos ares
–música verde da paisaxe nosa–
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por enriba dos tempos e das vidas,
eternidades de presenza nova;
arpexios acordados, trompas pétreas,
toda cántiga homilde, ou tenzón outa,
¡daime esa eterna voz para ista xeira
de cantar e chorar á Terra Nosa,
prantos de fogo e cantos agoirales…!

A voz dos mortos miña voz aboura
ao ver a Terra triste, axusticiada,
limo dos séculos, magoada historia…
¡Os das lanzaes fazañas pola Patria,
os das esgrevias vidas perigosas,
a frol i a mel dos seus mellores fillos,
nos que Ela revivíase gozosa
–nados na Terra e pais dos seus destinos–
escoados do seu sangue nas congostras,
ou pantasmas nas furnas do mar sacro,
ou albeales ósos nas encostas,
risas do corvo e pranto da paisaxe…!

¡Ouh ti, Pondal granítico, rapsoda
das augas graves i areales irtos,
istruitor dos piñeiros e das olas,
galayo cumial das profecías,
mariscal da esperanza en novas grorias,
negador das muliebres agonías
cuia falás presenza morredoira
en “falanxe de ferro ben tecida”
galvanizabas na ferrada estrofa,
para que nós, das pantasmas borrallentas
armas d´ouro fixésemos para a loita…!

¡E ti, Santa sin Deus, alma ferida,
paixón en flama, estrela de cen follas,
místico resprandor, segredo lume,
noite acendida, inesgotable aurora,
sonoro vagalume, ronsel fondo,
rosa faiscante, luminosa boira,
ceo envazado, vagarosa lúa,
“mottu perpetuo” da Galiza toda,
fecundo, frolecido, froital numen,
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fonde decote limpa, trino e ponla,
bágoa, risa, solpor, abrente loiro,
águia rampante, alanceada, pomba,
corazón noso, cáliz balbordante,
no que o door da Terra sempre esborda.
Ti, Rosalía, a do finxido tránsito,
N´esta nosa orfandá Nai garimosa…!

*

E ti, bardo civil, ardente Curros,
o das candentes, das virís estrofas,
o das tríadas de punxente alento,
o das pregarias santamente torvas;
arcánxel das serpentes purpuradas,
ánxel escomulgado polas cobras
do sucio contubernio ultramuntano,
fillo do Cristo das sagradas cóleras;
San Xurxo de beatas i alcahuetas,
de sayóns, de ignacianos e d’hipócritas,
aos que a gorxa apertaches barilmente
coa corda fera da túa lira rouca…

E vosoutros Añón, Brañas, Ferreiro,
Carvaxal, Leiras, Barcia, Figueroa…
patricianos acentos ben convictos,
unxidas voces de hostes xenerosas,
acorrede ao poeta n’istes intres
d’escarnio e morte, de treición e moira,
nos que a triste Galiza acoitelada
a súa frente espiñada arrastra, soia,
perdida de si mesma e do seu sino,
polos aspros camiños donde acora
preguntándose en berros afogados
que foi da caste da súa xente moza,
dos homes das olladas largacías
que iban con rexo paso pola historia;
os heróis dos ensonos ben trazados,
seguros pola roita redentora.
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Antergos mestres dos himnarios nomes
que sonan como estrofas precursoras
dádeme man e verba, forza e grito
que a voz no sangue quente se m´afoga
e soio cara a Deus dura blasfemia
consénteme berrar; dádeme agora
n’iste instante endemais o ensino certo
da vosa verba audaz e miuzosa
para percorrer, sin morte e sin desmaio,
iste calvario da Galiza nosa.

CANTO II

“HÉROE”

Afirman as sostidas dos coengos,
os coroados, cornudos coroneles,
os cregos de cazata e mailos bispos
d’hostia mollada en sangue de cristianos;
i os a xornal tristeiros cagatintas,
afirman que eres nado na Galiza
de galega muller e pai estrano.
¡Máis me doi esa trola que os teus crimes!
¡Que has de ser ti galego, tangaraño,
ollos de peixe podre, maricallas!.

Os galegos son homes d’ollar fondo
e limpa frente erguida i audaciosa.
Ti eres ciscado fillo administrativo
ceibado nos azares das permutas
n’unha estazón calquera do camiño.
Caíches ahí como caer poideras
nas tristes soidades alampadas,
entre as cobras i as greas dos secanos
da Iberia dos terróns amargurados,
das augas pezoñentas e cativas,
dos cans famintos e paisaxe enxoita,
d’homes valeiros e mulleres secas,
¿Como é que así te asañas nas inxurias
botando presas d’estercada lama
encol do sacro ventre das mulleres
donde nós, en ti, fumos semeados?
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As nosas nais teñen o seo santo
pola sufrente sangue de Galiza;
copa é seu ventre do parral infindo
donde vindima sua semente a raza;
crisol donde mestúrase a poesía
da beleza, do amor e do traballo;
recanto dos sufrires, alumeado
pola benzón do seu vivir fecundo,
superior ao door i a morte mesma.
¿Como poderían acocharse sapos
i esfoladas toupeiras en carniza
nos mesmos ventres donde nós nascimos?.

Nin de galegos nin d’humans es fillo,
no cortello das bestas farfulláronte
nun connubio de porca e xesuita:
por eso xuntas no corazón podre
a bruta crueldá e a farsa infinda.

Tamén din badulaques e mancebas
que andas no gallo de fundar imperios.
¡Que as fundar ti, sinistro monifate,
seboso paladín, mostrenco noxo,
esfurracado heroi de sacristía,
probe furriel metido a carlomagno…!
Os imperios fixéronse con homes;
pra emperador pésanche moito as nádegas.
Aflautado espadón de Adoratrices,
¡farías un imperio si os imperios
se fixesen d’encaixes de bolillos!.

Nenez de moco triste e queda face
d’ollada morta donde unha faísca
d’odio impacente xa alumaba en presa
denunciando a verdá do teu destino.
A man de Deus esclavizouche o sexo
e madizoado fuches no misterio
donde xermola o cántico das vidas.
A esgrevia e varonil serenidade
que fai aos homes certos de si mesmos
e limpos de concencia e de traballos,
foiche negada a ti, tarado verme,
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para acabar coa vergonza do teu nome…
Cumprido eisí teu enguellado sino
viñeche a ser un levedar confuso
d´ideas en cachón, de meios xestos,
de truncas voluntás, de resentidos
anacos de proietos; de frangullas
de miudos ensonos cuarteleiros,
d´odios míseros, d’histéricos antoxos,
de represos degoiros e fracasos.
E tras da mocedá escalafonada
en batallas de intriga e bonitura,
acadaches o mando das “Legiones”
–do mundo esterco, turba abominabel–
E foi no lombo dos ismaelitas,
Napoleón de míseros aduares,
donde te graduaches d´asesino,
sádico impune, ruin encomendeiro,
para volverte logo contra a Hespaña
aliado cos mesmos que matabas.

Como verás, con tales esperdicios
e faltándoche o alento d’unha raza,
pois xa quedamos en que a tes… mostrenca,
por máis que o berren beatas e cóengos,
requetés, cagatintas, coroneles,
burgueses “cabaleiros de Sangago”29,
cebados bispos, cursis “españitas”,
“lüíses” pederastas, “margaritas”
antropófagos cregos trabucaires,
lobicáns das manadas falanxistas,
i hastra a infalibilidade vaticana,
con tales refugallos non hai modo
xa nin se fale de facer un “héroe”
¡nin tan xiquera de imitar un home!

Eisí que deixarémoste en eunuco
produito mixto de marrá e de frade!.

29. Sic.




